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FOYER EN ACIER CORTEN FP-301 

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT DE 

MONTER ET D'UTILISER VOTRE BARBECUE 

Pour votre sécurité, ATTENTION: 

1. Ne pas utiliser à l'intérieur!

2. AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas d'alcool ou d'essence pour l'allumage

ou le rallumage ! Utilisez uniquement des allume-barbecues conformes à 

la norme EN 1860-3 ! 

3. AVERTISSEMENT ! Éloignez les enfants et les animaux domestiques.

4. Ne cuisinez pas avant que le combustible ne soit recouvert d'une

couche de cendre. 

Foyer: 

Pour le feu 

Stockage : 

Utilisé pour stocker 

du bois ou du 

charbon de bois 
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5. N'utilisez pas le barbecue dans un espace confiné et/ou habitable, par

exemple des maisons, des tentes, des caravanes, des camping-cars, des 

bateaux. Danger de mort par empoisonnement au monoxyde de carbone. 

6. Le barbecue doit être installé sur une base de niveau sécurisée avant

utilisation. 

7. Recommandation : Le barbecue doit être chauffé et le combustible

maintenu rougi pendant au moins 30 minutes avant la première cuisson 

sur le barbecue. 

8. AVERTISSEMENT ! Ce barbecue deviendra très chaud, ne le déplacez

pas pendant le fonctionnement. 

9. AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas les parties métalliques du barbecue

tant qu'il n'a pas complètement refroidi, sauf si vous portez des gants de 

protection. 

10. Attention ! Ne pas utiliser dans des pièces fermées.

11. Il est recommandé d'utiliser du combustible, du charbon de bois ou un

combustible solide connexe approprié. 

12. Utilisation recommandée: Capacité maximale de chargement de

combustible (bois): 5kg 

Comment assembler ? 

Liste des pièces: foyer, stockage, vis et écrou 

Procédure d'installation: stockage → foyer → fixé par vis et écrou 

Comment utiliser ? 

1. Mettez le combustible dans le foyer, avec de l’espace, pas plus haut que la

hauteur de la plaque de cuisson.

2. Utilisez un allume-feu conforme à la norme EN 1860-3 pour allumer certains

objets inflammables, tels que du carton ou du papier journal. Lorsqu'il

s'enflamme, ajoutez ensuite le charbon de bois ou un combustible solide

connexe approprié.

3. Le bois et le charbon de bois peuvent être utilisés. Utilisation

( Les images d'installation détaillées sont à la fin)
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recommandée : La capacité maximale de chargement du bois est de 5 kg. 

(Si vous souhaitez utiliser le charbon de bois, la quantité maximale de 

charbon de bois est généralement de 3 kg.) 

Entretien: 

Protection 

Nettoyer uniquement les cendres 

Nettoyage 

Soyez prudent car les surfaces peuvent être chaudes. Protégez vos mains en 

utilisant un gant de cuisine pour tenir la brosse. 

Utilisez une pelle pour nettoyer les cendres et faites attention au respect de 

l'environnement 

Liste des pièces 

Nº NOM QTÉ Nº EMBALLAGE 

1 Foyer 1 1/1 

2 Stockage 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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FP-301 CORTEN STEEL FIRE PIT 

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 

BUILDING AND USING YOUR BARBECUE 

For your safety, PLEASE NOTE: 

1. Do not use indoors!

2. WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or relighting! Use only

firelighters complying to EN 1860-3! 

3. WARNING! Keep children and pets away.

4. Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g.

houses, tents, caravans, motor homes, boats. Danger of carbon 

monoxide poisoning fatality.  

Fire pit: 

For the fire 

Storage: 

Used to store wood 

or charcoal 

Used to store

wood or charcoal

•

•

Used to store

wood or charcoal

•
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5. The barbecue has to be installed on a secure level base prior to use.

7. Recommendation: The barbecue shall be heated up and the fuel kept

red for at least 30 minutes prior to the first cooking on the barbecue. 

8. WARNING! This barbecue will become very hot, do not move it during

operation。 

9. WARNING! Do not touch metal parts of barbecue until it has completely

cooled, unless wearing protective gloves. 

10. Warning! Do not use in closed rooms.

11. Recommend use fuel, charcoal or related suitable solid fuel.

12. Recommend use Maximum fuel (wood) loading capacity: 5kgs

How to assemble? 

Part list: Fire bowl, storage, screw and nut 

Install procedure: storage → fire bowl → fixed by screw and nut 

How to use? 

1. Put the fuel in fire pit, free to place, no higher than the height of the cooking

plate.

2. Use a firelighters complying to EN 1860-3 to light some flammable objects,

such as cardboard or newspaper. when ignites, then add the charcoal or

related suitable solid fuel.

3. Both wood and charcoal can be used. Recommend use Maximum wood

loading capacity is 5kgs .(if you want to use the charcoal, generally the

Maximum amount of charcoal is 3kgs.)

Maintenance: 

Protection 

Just clean up the ashes 

Cleaning 

Be careful as surfaces may be hot. Protect your hands by using an oven mitt to 

( Detailed installation pictures are at the end )
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hold the brush. 

Use a shovel to clean up the ashes and pay attention to environmental hygiene 

Part List 

NO. NAME QTY BOX NO. 

1 Fire pit 1 1/1 

2 Storage 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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FP-301 CORTENSTAHL-FEUERSTELLE 

VOR DEM AUFBAU UND DER BENUTZUNG DES GRILLS 

DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG LESEN 

Für Ihre Sicherheit BITTE BEACHTEN: 

1. Nicht in Innenräumen benutzen!

2. WARNUNG! Keinen Spiritus oder Benzin zum Anfeuern oder erneuten

Anfeuern verwenden!Nur Anzünder verwenden, die mit EN 1860-3 

übereinstimmen!  

3. WARNUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.

4. Nicht grillen, bevor der Brennstoff nicht mit Asche bedeckt ist.

5. Den Grill nicht in einem beengten und/oder bewohnten Raum

Feuerschale: 

Für das Feuer 

Lager: 

Zur Lagerung von 

Holz oder Grillkohle 
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verwenden, z.B. Häuser, Zelte, Wohnmobile, Wohnwägen, Boote. Gefahr 

von Todesfällen durch Kohlenmonoxidvergiftung.  

6. Der Grill muss vor der Verwendung auf einem sicheren ebenen

Untergrund installiert werden. 

7. Empfehlung: Vor der Erstbenutzung des Grills muss er aufgeheizt

werden und der Brennstoff muss für mindestens 30 Minuten rot glühen. 

8. WARNUNG! Dieser Grill wird sehr heiß, während des Betriebs nicht

bewegen. 

9. WARNUNG! Keine Metallteile des Grills berühren, bis er komplett

abgekühlt ist, es sei denn, Sie tragen Schutzhandschuhe. 

10. Warnung! Nicht in geschlossenen Räumen verwenden.

11. Die Verwendung von Brennstoff, Grillkohle oder entsprechende

geeignete feste Brennstoffe wird empfohlen. 

12. Empfohlene maximale Brennstoff- (Holz) Ladekapazität: 5 kg

Wie montiere ich? 

Teileliste: Feuerschale, Lager, Schraube und Mutter 

Installationsvorgang: Lager → Feuerschale → mit Schraube und Mutter 

befestigen 

Wie verwende ich ihn? 

1. Füllen Sie den Brennstoff in die Feuerschale, frei platzierbar, nicht höher als

die Höhe der Kochplatte.

2. Verwenden Sie Grillanzünder in Übereinstimmung mit EN 1860-3, um

brennbare Objekte anzuzünden, z.B. Karton oder Zeitung. Nach dem

Entzünden fügen Sie die Grillkohle oder entsprechende geeigneten festen

Brennstoff hinzu.

3. Sie können sowohl Holz als auch Grillkohle verwenden. Empfohlene

maximale Holz-Ladekapazität beträgt 5 kg. (wenn Sie Grillkohle verwenden

möchten, beträgt die maximale Menge an Grillkohle 3kg)

( Detaillierte Installationsbilder sind am Ende ) 
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Wartung: 

Schutz 

Nur die Asche wegräumen 

Reinigung 

Vorsicht, die Oberflächen können heiß sein. Einen Grillhandschuh zum 

Festhalten der Bürste verwenden, um die Hände zu schützen. 

Die Asche mit einer Schaufel wegräumen und dabei auf Umwelthygiene achten 

Teileliste 

NR. NAME ANZ. BOX NR. 

1 Feuerschale 1 1/1 

2 Lager 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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FP-301 BARBACOA DE ACERO CORTEN 

LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE 

MONTAR Y USAR LA BARBACOA 

Por su seguridad, TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE: 

1. No la use en recintos cerrados.

2. ADVERTENCIA: No use gasolina ni petróleo para encender o

reencender. Utilice solo encendedores que cumplan la directiva EN 1860-

3. 

3. ADVERTENCIA: Mantenga los niños y mascotas lejos.

4. No cocine hasta que el combustible tenga una capa de cenizas.

5. No utilice la barbacoa en un recinto cerrado o habitable como, por

Cuba para el 

fuego: 

Para hacer el 

fuego 

Almacenamiento: 

Utilizado para 

guardar la leña o 

el carbón 
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ejemplo, casas, tiendas de campaña, caravanas, autocaravanas, botes. 

Existe el riesgo de muerte por inhalación de monóxido de carbono. 

6. La barbacoa se debe instalar sobre una base nivelada y segura antes

de usarse. 

7. Recomendación: la barbacoa se calentará y el combustible se

mantendrá rojo durante, como mínimo, 30 minutos antes del primer 

asado en la misma. 

8. ADVERTENCIA: La barbacoa alcanzará una temperatura muy alta, no la

mueva durante su funcionamiento. 

9. ADVERTENCIA: No toque las partes metálicas de la barbacoa hasta que

se haya enfriado completamente, salvo que lleve guantes protectores. 

10. Advertencia: No lo utilice en recintos cerrados.

11. Se recomienda usar combustible, carbón vegetal o combustible sólido

adecuado. 

12. Se recomienda utilizar la capacidad de carga máxima de combustible

(leña): 5kg 

Cómo montar 

Lista de piezas: cuba para el fuego, almacenamiento, tornillo y tuerca 

Procedimiento de instalación: almacenamiento → cuba para el fuego → 

fijación mediante tornillo y tuerca → placa de cocina → parrilla central. 

Cómo utilizar 

1. Coloque el combustible en la cuba para el fuego, haga espacio, no supere

la altura de la placa de cocina.

2. Utilice un encendedor que cumpla la norma EN 1860-3 para encender

algunos objetos inflamables, como cartón o papel de periódico. Cuando se

encienda, añada entonces el carbón u otro combustible sólido adecuado.

3. Se puede utilizar tanto leña como carbón vegetal. Se recomienda utilizar

una capacidad máxima de carga de leña de 5 kg (si desea utilizar carbón

vegetal, generalmente la cantidad máxima de carbón vegetal es de 3kg).

( Las imágenes detalladas de instalación están al final ) 
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Mantenimiento: 

Protección 

Limpie las cenizas 

Limpieza 

Tenga cuidado por si las superficies pudieran estar calientes. Proteja sus 

manos con unos guantes de horno para sujetar el cepillo. 

Use una pala para limpiar las cenizas y proteja el medioambiente 

Lista de piezas 

N.º NOMBRE UNIDADES N.º CAJA

1 Cuba para el fuego 1 1/1 

2 Almacenamiento 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais

1

1

2

1



13 

BRACIERE IN ACCIAIO CORTEN FP-301 

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI 

MONTARE E UTILIZZARE IL BARBECUE 

Per la sicurezza, ATTENZIONE: 

1. Non utilizzare al chiuso!

2. AVVERTENZA! Non utilizzare alcool o benzina per accendere o

riaccendere! Utilizzare solo accendifuoco conformi alla norma EN 1860-3! 

3. AVVERTENZA! Tenere lontani bambini e animali domestici.

4. Non cuocere prima che il combustibile abbia uno strato di cenere.

5. Non utilizzare il barbecue in uno spazio ristretto e/o abitabile, ad

esempio case, tende, roulotte, camper, barche. Pericolo di morte per 

Braciere: 

Per il fuoco 

Portaoggetti: 

Utilizzato per 

conservare legna 

o carbone
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avvelenamento da monossido di carbonio. 

6. Il barbecue deve essere installato su una base piana e sicura prima

dell’uso. 

7. Raccomandazione: Il barbecue deve essere riscaldato e il combustibile

mantenuto rosso per almeno 30 minuti prima della prima cottura sul 

barbecue.  

8. AVVERTENZA! Questo barbecue diventerà molto caldo, non spostarlo

durante l’uso. 

9. AVVERTENZA! Non toccare le parti metalliche del barbecue fino a

quando non si è completamente raffreddato, a meno che non si indossino 

guanti protettivi. 

10. Avvertenza! Non utilizzare in ambienti chiusi.

11. Si consiglia di utilizzare combustibile, carbone di legna o relativo

combustibile solido adatto. 

12. Utilizzo consigliato Capacità massima di carico del combustibile

(legna): 5kg 

Come montare? 

Elenco delle parti: braciere, portaoggetti, vite e dado 

Procedura di installazione: portaoggetti → braciere → fissato con vite e dado 

Modo d’uso 

1. Mettere il carburante nel braciere, libero da posizionare, in quantità non più

alta dell’altezza della piastra di cottura.

2. Utilizzare un accendifuoco conforme alla norma EN 1860-3 per accendere

alcuni oggetti infiammabili, come cartone o giornali. Quando si accende,

quindi aggiungere il carbone o relativo combustibile solido adatto.

3. È possibile utilizzare sia legna che carbone. Uso consigliato La capacità

massima di carico del legno è di 5 kg. (se si desidera utilizzare il carbone,

generalmente la quantità massima di carbone è di 3kg).

( Le immagini dettagliate dell'installazione sono alla fine ) 
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Manutenzione: 

Protezione 

Eliminare le ceneri 

Pulizia 

Fare attenzione perché le superfici possono essere calde. Proteggere le mani 

usando un guanto da forno per tenere la spazzola. 

Utilizzare una pala per eliminare le ceneri e prestare attenzione all’igiene 

ambientale 

Elenco delle parti 

N. NOME QTÀ SCATOLA N. 

1 Braciere 1 1/1 

2 Portaoggetti 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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FP-301 VUURSCHAAL VAN 

CORTENSTAAL 

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOORDAT U UW 

BARBECUE INSTALLEERT EN IN GEBRUIK NEEMT 

Voor uw veiligheid, LET OP: 

1. Niet binnenshuis gebruiken!

2. WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus of benzine voor het aansteken

of opnieuw aansteken! Gebruik uitsluitend aanmaakblokjes die voldoen 

aan EN 1860-3!  

3. WAARSCHUWING! Houd kinderen en huisdieren uit de buurt.

Vuurschaal: 

Voor het vuur 

Opslag: 

Gebruikt voor het 

opbergen van hout 

of houtskool 
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4. Begin niet te koken voordat de brandstof bedekt is met een laagje as.

5. Gebruik de barbecue niet in een omsloten en/of bewoonbare ruimte,

zoals huizen, tenten, caravans, campers, boten. Fataal risico op 

vergiftiging door koolmonoxide.  

6. De barbecue moet vóór gebruik op een veilige en vlakke ondergrond

worden geïnstalleerd. 

7. Aanbeveling: Laat de barbecue opwarmen en houd de brandstof

minimaal 30 minuten roodgloeiend voordat u begint te koken op de 

barbecue. 

8. WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet, verplaats deze dus

niet tijdens het gebruik. 

9. WAARSCHUWING! Raak de metalen onderdelen van de barbecue niet

aan totdat deze volledig is afgekoeld, tenzij u beschermende 

handschoenen draagt. 

10. Waarschuwing! Niet gebruiken in gesloten ruimtes.

11. Het wordt aanbevolen om brandstof, houtskool of gerelateerde

geschikte solide brandstof te gebruiken. 

12. Aanbevolen maximale vulcapaciteit voor brandstof (hout): 5kg

Installatiemethode 

Onderdelenlijst: vuurschaal, Opslag, schroef en moer 

Installatieprocedure: opslag → vuurschaal → bevestigd met schroef en moer 

Gebruiksmethode 

1. Plaats de brandstof vrij in de vuurschaal, niet hoger dan de hoogte van de

kookplaat.

2. Gebruik aanmaakblokjes die voldoen aan EN 1860-3 om iets brandbaars

aan te steken, zoals karton of krantenpapier. Wanneer aangestoken, voegt

u de houtskool of verwante geschikte solide brandstof toe.

3. U kunt zowel hout als houtskool gebruiken. De aanbevolen maximale

vulcapaciteit voor hout is 5kg (als u houtskool wilt gebruiken, dan is de

( Gedetailleerde installatiefoto's staan aan het einde ) 
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maximale hoeveelheid houtskool gewoonlijk 3kg). 

Onderhoud: 

Bescherming 

Ruim gewoon het as op. 

Reiniging 

Wees voorzichtig, omdat de oppervlakken nog heet kunnen zijn. Houd de borstel 

vast met een ovenwant om uw handen te beschermen. 

Gebruik een schepje om het as te verwijderen en houd rekening met het milieu. 

Onderdelenlijst 

NR. NAAM STUKS DOOS NR. 

1 Vuurschaal 1 1/1 

2 Opslag 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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FP-301 BRASEIRA PARA EM AÇO 

CORTEN 

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE ANTES DE 

MONTAR E DE UTILIZAR O SEU BARBECUE 

Para sua segurança, TOME ATENÇÃO: 

1. Não utilizar no interior!

2. AVISO! Não utilize bebidas alcoólicas ou gasolina para acender ou

voltar a acender! Utilize apenas acendalhas em conformidade com a 

norma EN 1860- 3!  

3. AVISO! Mantenha as crianças e animais de estimação afastados.

Braseira: 

Para o lume 

Armazenamento: 

Utilizar para guardar 

madeira ou carvão 
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4. Não cozinhe antes do combustível ter uma camada de cinza.

5. Não utilize o barbecue num espaço confinado e/ou habitável, por

exemplo em casas, tendas, caravanas, auto caravanas, barcos. Perigo de 

morte por envenenamento por monóxido de carbono.  

6. O barbecue deve ser instalado numa base nivelada e segura antes de

utilizar. 

7. Recomendação: O barbecue deve ser aquecido e mantido vermelho

durante pelo menos 30 minutos antes da primeira fase de cozinhar no 

barbecue. 

8. AVISO! Este barbecue irá ficar muito quente, não mova durante o

funcionamento. 

9. AVISO! Não toque nas peças de metal do bare3cue até estarem

totalmente arrefecidas, exceto se estiver a utilizar luvas de proteção. 

10. Aviso! Não utilize em divisões fechadas.

11. Combustível para utilização recomendado, carvão ou combustível

sólido adequado. 

12. Uso recomendado de capacidade máxima de carga de combustível

(madeira): 5kgs 

Como montar? 

Lista de peças: Cuba de fogo, parafusos e porcas. 

Procedimento de instalação: base de armazenamento → Cuba de fogo → 

fixa com os parafusos e porcas 

Como utilizar? 

1. Coloque o combustível na cuba de fogo, não superior à altura da placa para

cozinhar.

2. Utilize acendalhas em conformidade com a norma EN 1860-3, para

acender alguns objetos inflamáveis, como cartão ou jornal. Quando

acender, adicione então o carvão ou o respetivo combustível sólido

adequado.

( Imagens detalhadas de instalação estão no final ) 
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3. Pode utilizar tanto madeira coo carvão. Recomendamos a capacidade

máxima de carga de madeira de 5 kg. (Se pretender utilizar carvão,

geralmente a quantidade máxima de carvão é 3 kg).

Manutenção: 

Proteção 

Basta limpar as cinzas 

Limpeza 

Cuidado, pois as superfícies podem estar quentes. Projeta as suas mãos ao 

utilizar uma pega de cozinha para segurar a escova. 

Utilize uma pá para limpar as cinzas e preste atenção à higiene ambiental 

Lista de Peças 

N.º NOME QTD CAIXA N.º 

1 Braseira 1 1/1 

2 Armazenamento 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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FP-301 PALENISKO ZE STALI 

KORTENOWSKIEJ 

PRZED ZŁOŻENIEM I ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 

GRILLA PRZECZYTAJ UWAŻNIE NINIEJSZE INSTRUKCJE 

Dla własnego bezpieczeństwa PAMIĘTAJ: 

1. Nie używaj w pomieszczeniach zamkniętych!

2. OSTRZEŻENIE! Do rozpalania lub ponownego rozpalania nie używaj

spirytusu ani benzyny! Używaj wyłącznie podpałki spełniającej wymogi 

normy PN-EN 1860-3!  

3. OSTRZEŻENIE! Trzymaj dzieci i zwierzęta domowe z dala od grilla.

Palenisko: 

Na ogień 

Przechowywanie: 

Do przechowywania 

drewna lub węgla 

drzewnego 
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4. Nie rozpoczynaj grillowania zanim paliwo nie pokryje się warstwą

popiołu. 

5. Nie używaj grilla w zamkniętych przestrzeniach i/lub przestrzeniach

mieszkalnych, np. w domach, namiotach, przyczepach kempingowych, 

kamperach, na łodziach. Niebezpieczeństwo śmiertelnego zatrucia 

tlenkiem węgla.  

6. Grill przed użyciem należy zainstalować na bezpiecznej, równej

powierzchni. 

7. Zalecenie: Grill powinien być rozgrzany, a paliwo rozpalone do

czerwoności przez co najmniej 30 minut przed pierwszym użyciem grilla. 

8. OSTRZEŻENIE! Grill rozgrzewa się do bardzo wysokich temperatur,

dlatego nie należy go przenosić podczas używania. 

9. OSTRZEŻENIE! Nie dotykaj metalowych części grilla do czasu jego

całkowitego ostygnięcia, chyba że w rękawicach ochronnych. 

10. Ostrzeżenie! Nie używaj w zamkniętych pomieszczeniach.

11. Zaleca się stosowanie węgla drzewnego lub pokrewnego

odpowiedniego paliwa stałego. 

12. Zalecane użytkowanie Maksymalna ładowność paliwa (drewna): 5kg

Jak złożyć? 

Lista części: misa paleniska, podstawa, śruba i nakrętka 

Sposób montażu: podstawa → misa paleniska → mocowanie za pomocą 

śruby i nakrętki 

Jak używać? 

1. Umieść paliwo w palenisku, w jego dowolnym miejscu, ale nie wyżej niż na

wysokość płyty grzejnej.

2. Użyj podpałki zgodnej z normą PN-EN 1860-3 i podpal łatwopalny materiał,

taki jak karton lub gazeta. Gdy się rozpali, dodaj węgiel drzewny lub inne

odpowiednie paliwo stałe.

3. Można użyć zarówno drewna, jak i węgla drzewnego. Zalecane użycie

( Szczegółowe zdjęcia instalacji znajdują się na końcu ) 
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Maksymalna ładowność drewna to 5 kg (jeśli chcesz użyć węgla 

drzewnego, jego maksymalna ilość to 3 kg). 

Konserwacja: 

Zabezpieczenie 

Wystarczy usunąć popiół 

Czyszczenie 

Bądź ostrożny, ponieważ powierzchnie mogą być gorące. Chroń swoje dłonie 

za pomocą rękawicy kuchennej. 

Użyj łopaty do uprzątnięcia popiołu i zwróć szczególną uwagę na ochronę 

środowiska. 

Lista części 

Nr NAZWA ILOŚĆ NR OPAKOWANIA 

1 Palenisko 1 1/1 

2 Przechowywanie 1 1/1 

CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

1

1

2

1
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